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Ilisimatusarfik 


Sumiinnera: 


Ilisimatusarfiup adressia tassa Postbox 279, 
3900 Nuuk. 


Ilisimatusarfik sunaana? 

Ilisimatusarfik pilersinneqarpoq 1974-imi Landsra- 
dip saqqummiussaa kulturikkut kingornussatsinnik 
nunatsinni suliffiullunilu ilinniarfeqalernissaa aal- 
laavigalugu. Suleqgatigiissitat isumaliutissiissum- 
mik saqqummiussagarnerat tunngavigalugu Land- 
stingip inatsisiliaa nr. 8 oktoberip 16-anni 1981-imi 
Ilisimatusarfik pillugu inatsit tunngavigalugu piler- 
sinneqarpoq. 

Taanna sioqqulluguli Landsradip 1978-imi Oqaat- 
sinik katersinermik sulinissaq pillugu aalajangigaa 
tunngavigalugu suliaq aallartitaq Ilisimatusarfim- 
mut isumagisassanngortinneqarpoq. Taassumali sa- 
niatigut oqaatsinik paasiniaanegq, kalaallillu kultu- 
rikkut kingornussaannik ullumikkullu inuiagati- 
giittut pissutsitsinnik paasiniaaneq ilinniartitsiner- 
lu ingerlannegassapput. 

Tamanna pissutigalugu ilisimatuutut ilinniarsi- 
masunik sulisimasunillu inuttalerneqassaagq. Siuler- 
suisuata saniatigut oqaasilerinermik ilinniarsima- 
sut marluk inuiagatigiillu pissusiinik ilisimasagqar- 
tut marluk atorfinitsinneqassapput, aammalu mar- 
lunnik allattoqassallutik. 

Ordbogiliornermut tunngasunik suleqataasussat 
immikkut aamma inissinneqassapput, avammullu 
attaveqarfissat aamma pingaartinnegarput. 


Suliassaa 

Taaneqarnera malillugu sulisuisa suliassaraat inui- 
aqatigiittut pissutsitsinnik paasiniaanissaq ilinniar- 
titsinissarlu, aammalu pisariagartitanik avammut 
nassuiaassisarsinnaanissaq suliassaanut ilanngun- 
neqarpoq. Tamatumuuna avatitsinni ilisimatuut su- 
liaannit inornerunngitsunik naammassisagqartarnis- 
saq pingaartinneqarpoq, tamatumunngalu tunnga- 
tillugu ilinniartitsissutigineqartussanut tunngavoq 
ilisimatuut suliaannik paasinnilluni tamakkunin- 
ngalu tapertaqarluni tunngavegarlunilu sulisinnaa- 
nissaqg, taamalu nammineerluni sulisinnaanissaq 
isummanillu tunngavilersuinissaq ilinniartitsissuti- 
gineqassapput. 


Ilinniartussai 

Ilinniartussatut akuerinegarsinnaasut tassaassap- 
put ilinniarnertuutut soraarummeersimasut, HF- 
imik soraarummeersimasut, ilinniartitsisutut soraa- 
rummeersimasut, assigisaannillu universitetini ilin- 
niarnissamut piumasarisanik soraarummeersima- 
sut. Saniatigut aamma piukkunnaategarneq immik- 
kut qinnuteqarluni akuerinegarsinnaanermut tun- 
ngaviusinnaavog, tassanilu pingaarneq unaassaaq 
nunatsinni kulturikkut suliffeqarfinni namminer- 
sorluni suliaqarluni atorfeqarneq. 

Ogaatsit ilisimatusarfimmi ilinniarnermi pingaa- 
ruteqartut pingaarnerit tassa kalaallit oqaasii, taak- 
ku pisinnaalluanngikkaanni pissarsiassat killeqas- 
sapput. Aammali qallunaatut ilisimasagarneq ator- 
luaasinnaanerlu ilinniutitut atorneqarsinnaasut pis- 


sarsiffiginissaannut pinngitsoorneqarsinnaanngil- 
lat. Tuluttut atuarsinnaaneq aamma piumasanut 
ilaavoq atuakkat najoqqutassat ilarpassui tuluttut 
allaatigisaassammata. 

Naatsorsuutiginegarpog qulit tikillugit ilinniarto- 
qarsinnaasoq, ukiog ataaseq allortarlugu ilinniar- 
tussarsiornegartassalluni, taamalu gqinnutegartut 
piumasarisanut ajukkunnanngikkaluartut ilaat ti- 
guneqanngitsoorsinnaallutik. 


Tassani ilinniarneq sumut atorneqarsinnaava? 
Ilisimatusarfimmi ilinniarneq immini atorfininnis- 
samut uppernarsaatitut isigineqarsinnaanngilaq, 
tassanili soraarummeersimasut nunatsinni kultu- 
rikkut suliffeqarfinni (s.i. Nunatta Atuagaategarfia, 
Nunatta Toqgorsivia, Kalaallit Nunaata Katersu- 
gaasivia) sulilernissamut piukkunnarsagaasussaap- 
put, taakkunanilu assigisaannilu atorfininniartuni 
sallersatut tiguneqarsinnaassallutik. Tassunga tapi- 
liullugu universitetit ilaanni (Kgbenhavnip universi- 
tetiani Arhusillu universitetiani, immagalumi alla- 
ni) ilinnialersinnaapput Ferstedel, ukiut marluk 
missiliorlugit ilinniareerluni angunegartartoq aal- 
laqqaatigalugu, taamalu Hovedfag Magisterkonfe- 
rensiluunniit erniinnaq ingerlatilersinnaallugit, 
imaluunniit ilinniakkanik allanik Hovedfageqaler- 
nermikkut cand. mag.-inngorniarsinnaallutik, kiisa- 
lu, s.i. Institut for eskimologimi hovedfagimik atuar- 
nermikkut eskimologimik cand. phil. inngorniar- 
sinnaallutik. 

Nunatsinnili periarfissat annerulerumaartut ili- 


manarpoq, tamannali aalajangersumik pilersaarusi- 
ornegqanngikkallarluni, tamatumuuna s.i. katersu- 
gaasiviit amerliartorsinnaanerat aamma apeqqu- 
taammat. 


Ilinniarnerup sivisussusia pissusialu 
Ilinniarnissaq ukiunut marlunnut naatsorsuussaa- 
voq, semesterit ukiumut marluusassallutik. 

Ilinniutit aalajangersimasut atorneqartussaas- 
sanngillat, sumilli sammisaqarnegq, sunillu sulias- 
sinnegarneq tunngavigalugu teorimik, tassa ilisima- 
sat isummatigut tunngavigisaannik atuakkiat atu- 
akkiallu suliamut paasissutissat qinerneqartartus- 
saallutik. Sapaatip akunneranut tiimit amerlasoor- 
suunavianngillat, immaqa 15-it anguinnarlugit, 
taassumali saniatigut atuarneq suliassinneqarnerlu 
tunngavigalugit ilinniartitsisut ilitsersortigalugit 
nammineq sulineq ingerlannegassalluni. Ilinniartit- 
sisut nammineerlutik ilinniartitsissutissatik sulias- 
sarigamikkik tiimit amerlaginanngikkaluartut sam- 
misassaaleqissanngillat, tassalumi tamanna ilisima- 
tusarnermik tunngaveqassammat annertuumik suli- 
assaqassapput. 

Ogaatsinik ilisimatusarnermi ilinniartitsinermilu 
oqaasilerineq nutaanerusoq, oqariartaatsinik, nipi- 
nik, sumiorpaluutsinik assigisaannillu sammisaqar- 
nertut ingerlanneqartussaassaaq. Aammali oqaatsit 
atorlugit suliat, atuakkiaativut taalliaativullu, oqa- 
luttuaativut, oqaatsinillu atuiffiit allat samminegqar- 
tussaassallutik. 

Inuiagatigiittut pissutsitsinnik inuiattut kingor- 
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nussatsinnik atortunik anersaakkullu siulitta ki- 
ngornussarsiaannik, inuiaqatigiittut aaqqissuunne- 
rinik malittarisaannillu, ullumikkumut pingaaruti- 
linnik, aammalu nunasiaanitsinni ullumikkumullu 
kalaallit ineriartornerat, ullumikkullu inuiagatigiit- 
tut aaqqissugaanitta tunngavii pissusiilu aamma 
samminegartussaassapput. 


Ilinniartut atugaqgarnissaat 

Ilinniartitaanermut inatsisit malillugit ilinniartut 
aningaasarsiagarlutillu ineqarniartussaassapput, 
taamalu aamma atuagaqarnissamut, feriaqarnissa- 
mut aamma malittarisat malillugit pineqartussallu- 
tik. Tassa kollegiani ineqarnissaq naatsorsuutigisa- 
riaqarpog. Atuakkalli tungaasigut ilimagisariaqar- 
poq atuakkat atortussat tamakkernagit, pisinnaas- 
sagaat ilaalli ullumikkut pisiarineqarsinnaajun- 
naartut atorneqartussaammatattaaq, atuakkanik 
atorniartarfiit annertuumik tunaarisariagartut, 
aammalu Ilisimatusarfiup nammineq atuagaataai, 
suli annikikkallartut aamma najoqqutariniartaria- 
qartut. 


Aaqgqissuunnera 

Ilisimatusarfiup siulittaasua ilinniakkat suliallu al- 
lat qanoq qaffasitsiginissaat pillugu akisussaavog, 
taamatullu aningaasartuutai pillugit akisussaallu- 
ni. Aqutsinini pillugu siunnersorteqartussaavog tal- 
limanik, taakkua ilaat ataaséq suleqataasut ginigas- 
saraat, ataaserlu ilinniartut qinigassaralugu. Sinne- 
rini ataaseq qullersaqarfimmiit toqqarneqassaaq, 


ataaserlu kulturikkut suliffeqarfinnit ilinniarfinnil- 
lu qinigaassalluni, tallimaallu qinikkat sisamat 
taakkua toqqassavaat. 

Ilisimatusarfiup ilumini aqunnegarnera pillugu 
malittarisassat suli inerneqanngillat, siunnersuulli 
malillugu aqutseqataasussat siulittaasoq peqatiga- 
lugu ingerlasussat tassaassagunarput suliffittut isi- 
galugu siunnersuisut, atortut atorneqarnissaannut, 
atuakkat pisiassat aalajangernissaannut, apeqqutit 
takkussortut aalajangiiviginiarnerannut assigisaan- 
nullu tunngasunik suliagartussat ilinniartunik aam- 
ma ilaqartussat, (ataatsimik marlunniilluunniit), 
aammalu allat ilinniartitsinerup aaqqissuunnissaa- 
nut, soraarummeernerup aaqissuunnissaanut assigi- 
saanillu suliagartussat, tassani ilinniartitsisut ilin- 
niartullu amerlagatigiissinnaallutik. Taaneqareer- 
sutulli tamakku suli aalajangersaavigineganngillat. 


Aallartisarnerani immikkut pissusiusussat 

Ilinniartitsisussat atorfinitsinniarnerat assigiinngit- 
sut pissutigalugit kinguartittariaqarsimammat ilin- 
niartoqalernissaq aamma kinguartinnegarpog febru- 
arip aallaqqaataani 1984-imi aatsaat pisussanngor- 
lugu. Tamanna pissutigalugu ilinniartut siulliit uki- 
umi siullermi aasakkut feriaqarnissaminnut tapisi- 
assaqarsinnaassanngillat. Aammalu naatsorsuutigi- 
sariagarlugu 1985-imi juullimut inernissartik, ta- 
manna soorunami ilinniaqqikkusuttunut akunnatto- 
orfiusinnaavog, qaammaterpaaluit utaqqisariaqas- 
sagamik. Tamatuma-akunnannera pissutigalugu 
ilinniartussat tullii 1985-imi septemberimiit aallar- 


titinneqassasut anguniarneqarpogq. 

Atuartitsinerup ilusilerneqarnera ilinniartitsineq 
pillugu ataatsimiittartunit akisussaaffiginegartus- 
saagaluartoq siullermeernerani ilinniartitsisut ukia- 
ru atorfinitsitassat suleqatigalugit ilusilerniarne- 
qassaaq, tamatumuuna ilisimasaat atorluarniarlu- 
git, aammalu naleqquttunik aallaqqaateqarsinnaa- 
nissaq anguniarlugu. 

Ilinniartuusussat peqataaffissaat pingaarnegq tassa 
ilinniarnissaq, Ilisimatusarfiulli aqunneqarnerani 
peqataaffissaat una aalajangereersimavogq, tassa siu- 
littaasumut siunnersuisartussani tallimaasussani 
qinikkaminnik ataatsimik ilaasortaatitaqassaga- 
mik. 

Aamma Ilisimatusarfiup ilumini aqunneqgarnerani 
malittarisassat piviusunngorpata ukuninnga ilaa- 
sortaatitaqarfeqarnissaat ilimagineqarsinnaavoq: 

Ilisimatusarfiup suliffittut maligassaqarnissaanik, 
assigisaanillu aqutsinissamut ataatsimiititani ilaa- 
sortaatitaqassapput, immaqa marlunnik. Taakkuli 
ukiumut ikittunnguaannarnik ataatsimiittassappa- 
ta, sapaatip akunnikkuutaartumik naapittartussa- 
nik taassuma iluani ataatsimiittartoqassappat 
ataatsimik ilaatitaqartussaassapput. 

Ilisimatusarfiup ilinniarfittut aaqqissuunnerata 
tunngavissaanik, ukiumullu ilinniarnerup aaqqissu- 
unnegarneranik suliagartussanik, taamatullu soraa- 
rummeernernik aaqqissuisussanik ataatsimiititalia- 
ni ilaasortaatitaqassagunarput, tassanilu ilinniartit- 
sisut ilinniartullu amerlaqatigiinnik ilaasortaatita- 
qarsinnaassasut ilimanarpoq. 


Per Langgard, in. 1949 
Eskimologimik magisteri 1980-imi, oqaasilerinermik 
sammisagarluni. Eqalugaarsunni ilinniartitsisuusoq 
1983-imi aasaanera tikillugu. Allaatigisai qallunaa- 
nik kalaallisut ilinniartitsinermut tunnganerupput. 











Finn Breinholdt Larsen, in. 1951 

Cand.mag.-iuvog 1982-imi inerluni samfundsfagimik 
idéhistoriamillu ilinniarsimalluni. Inernermi kingor- 
nagut aatsitassat iluaqutiginiarnerisa nakkutigine- 
qarnissaannik misissuisunut suleqataavog. Suliai 
inuit sunniutegarsinnaanerannut kalaallillu itsaq 
ivertarnerannut tunngasuupput. 
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Carl Christian Olsen, in. 1943 
Eskimologimik magisteri 1975-imiit, oqaasileriner- 
mik sammisagarluni. Sisimiuni hgjskolemi ilinniartit- 
sisooriarluni Ilinniarfissuarmi kalaallisut ilinniartit- 
sisuuvog, 1980-imi Ogaatsinik katersinermi suleqa- 
taalerpoq, 1981-imillu siulersugaralugu. Kalaallit 
Inuillu allat oqaasii pillugit allagaqarpoq. Oqaasilior- 
tut siulittaasoraat, ICC-milu kulturikkut suleqati- 
giinnissamut sulegatigiissitat siulittaasoraat. 
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H. C. Petersen, in. 1929 


ilinniartitsisutut kingornalu faglereritut soraarum- 
meersimavog, kursuseqartarnikkut tapikkaminik. 
1960-imiit qaammarsaanermut konsulentitut suleri- 
arluni 1962-imiit Knud Rasmussenip Hgjskoleani siu- 
littaasunngorpoq. 1975-imi Danmarkimut nuuppoq 
tassaniitillunilu Forskningsradinit aningaasalikka- 
mik nunap timaata sinerissallu atorneqarnera misis- 
sugaralugu, aammalu qajaq umiarlu pillugit misissu- 
illuni atuakkiaralugillu suli saqqummerniartunik. 
Suliai saqqummersut assigiinngillat, inngerutiniit 
nunap atorneqarneranut tunngasunut. 


12 


Robert Petersen, in. 1928 
Eskimologimik magisterinngorpoq 1967-imi, ukioq 
taanna eskimologimik atuartitsilerpoq, 1972-imiit lek- 
toritut 1975-imiillu professoritut. 1979-imiit 1981-imut 
Oqaatsinik katersinermik siulersuivogq, 1983-imilu Ii- 
simatusarfiup siulersuisuatut atorfinilluni. Nunap inu- 
iisa peqatigiiffiliorniarnerini peqataasarpog 1973-imi, 
1975-imi, 1977-imiillu issittormiut kattunniarneranni 
piareersaaqataalluni. 1969-imiit Oqaatsit pillugit ataat- 
simiititanut siunnersuisuuvogq, 1973-imiillu 1976-imut 
Akilinermiut allaasissaannik piareersaanermi peqa- 
taalluni. Ilaasortaaffiinit taaneqarsinnaapput, Ministe- 
riap nunap aqqinut ataatsimiititai, Kommissionen for 
videnskabelige undersggelser i Grgnland, Udvalget ved- 
rerende Grenlandsforskning, aammalu Nordiska Radet 
for antropologisk Forskning; Nordisk samisk institutip 
siulersuisui, il.il. Allaatigisai kalaallit oqaasiinut pis- 
susiinullu allanut tunngasuupput. 
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Tlisimatusarfik 
Beliggenhed: 
llisimatusarfiks adresse er Postbox 279, 3900 Nuuk. 


14 


Hvad er Ilisimatusarfik? 

Ilisimatusarfiks tilblivelse skyldes en beslutning i Gron- 
lands Landsrad i 1974 om at etablere en forsknings- og 
undervisningsinstitution i selve Grgnland over den gren- 
landske kulturarv. Efter en arbejdsgruppe havde afgivet 
en beteenkning, blev der vedtaget Landstingslov nr. 8 af 
16. oktober 1981 om Ilisimatusarfik, og [isimatusarfik 
blev etableret i overensstemmelse med lovens bestem- 
melser. 


Fer denne begivenhed blev der i 1978 truffet en beslut- 
ning i Grgnlands Landsrad om at starte en ordbogspro- 
jekt, som blev lagt under Ilisimatusarfiks arbejdsomra- 
de. Men desforuden skal man drive forskning og under- 
visning i sprog, samt forskning og undervisning i den 
gronlandske kulturarv og nuverende samfundsforhold. 


Af den grund skal der anszttes folk, der enten har viden- 
skabelige uddannelse, eller ogsa har videnskabelig pro- 
duktion bag sig. Foruden lederen anszttes der to medar- 
bejdere med lingvistisk uddannelse, og to til varetagelse 
af de samfunds- og kulturvidenskabelige opgaver. Der 
ansettes sa to til varetagelse af teknisk-administrative 
opgaver. 


Der skal ogsa vere plads til @vrige ordbogsmedarbej- 
dere, ligesom man ogsa vil legge vegt pa kontakten ud- 
adtil. 


Opgaver 

Som antydet skal medarbejderne beskeftige sig med 
gronlandske samfunds forhold, og give undervisning i 
dem, og dertil skal de give udredning i opdukkende pro- 
blemomrader. Pa disse felter er der en ambition for at 
preestere arbejde pa niveau med videnskabelige arbejder 
uden for Grgnland. Undervisningens formal er at kunne 
give de studerende indsigt i at kunne bruge videnskabe- 
lige arbejder som redskab, sa at man med stgtte i dem 
kan arbejde selvsteendigt. Med andre ord skal de lere at 
arbejde selvsteendigt og argumentere ud fra videnskabe- 
lige principper. 


De studerende 

Som studerende kan tages folk med studentereksamen, 
HF-eksamen, leerereksamen, eller lignende eksamen, der 
giver adgang til universitetsstudium. Specielt egnede per- 
soner kan ogsa godkendes efter dispensation, og det gel- 
der specielt folk, der i forvejen har kvalificeret arbejde 
i vore kulturinstitutioner. 


Det vigtigste sprogkrav til studiet i Ilisimatusarfik er feer- 
dighed i gronlandsk, idet det vil vere umuligt at fa ud- 
bytte af studiet, hvis man ikke behersker gronlandsk. 
Men ogsa ferdighed i at bruge dansk, skriftligt og 
mundtligt, kan ikke forbigas, mens kravene til engelsk 
ma vere acceptable, nar man kan lese med udbyftte, idet 
en stor del af referenceveerker vil vere skrevet pa en- 
gelsk. 


Kapaciteten af Ilisimatusarfik er beregnet til 10 studeren- 
de, og der optages studerende hvert andet ar. Det med- 


forer, at en del kvalificerede ansggere ikke vil kunne op- 
tages som studerende. 


Hvad kan man bruge studiet til? 

Studiet ved Ilisimatusarfik giver ingen sikkerhed for no- 
gen stilling, men en eksamen derfra vil kvalificere eks- 
aminanden til ansezttelse i de gronlandske kulturinstituti- 
oner (f.eks. Nunatta Atuagaateqarfia, Nunatta Toqqor- 
sivia og Kalaallit Nunaata Katersugaasivia), og de vil sa 
have forbedrede chancer, hvis de gnsker at s@ge stilling 
pa sadanne institutioner. Dertil kan de studere videre pa 
Kobenhavns og Arhus universiteter, og starte pa Ferste- 
delsniveau, hvorved de kan spare de forste ca. to ar, og 
derved kan de straks starte pa hovedfagsstudiet, eller 
konferensstudiet. Med et andet hovedfag kan de studere 
til cand. mag. eller ved at lzse til hovedfag pa Institut for 
eskimologi lese til cand. phil. 


Man ma forvente, at muligheder for anszttelse i Gron- 
land kan blive flere, selvy om konkrete skridt endnu ikke 
er taget i den retning, idet det ogsa er et sporgsmal om, 
f.eks. veekst i museernes antal. 


Studiets lengde og art 
Studiets lengde er beregnet til to ar, hvert delt i to sem- 
CSILe, 


Der vil ikke vere specielle lereboger knyttet til Ilisimatu- 
sarfik, men alt efter hvad man gennemgar, hvilket spe- 
cialeomrade man har, og hvilke arbejdsopgaver der gi- 
ves, vil der opgives teoretiske verker, foruden de rele- 
vante verker udvelges derudfra. De ugentlige skema- 


lagte timer vil ikke vere serlig mange, formentlig om- 
kring 15, men derudover vil der vere nok at lese, og nok 
af opgaver, der skal loses med lzrerne som vejledere. Da 
lzrerne ma forudse, selv at skulle udarbejde deres under- 
visningsmateriale, vil de ogsa have nok at se til, og dets 
videnskabelige karakter ma ogsa krzve en vis tid til at 
checke oplysningerne af. 


De sprogvidenskabelige opgaver vil bade med hensyn til 
forskning og undervisning omfatte moderne lingvistiks 
teori, metode og resultater, indeholdende leksikologi og 
leksikografi, fonetik og fonologi, dialektstudier 0.1. Men 
ogsa emner, der bruger sproget som redskab, f.eks. fik- 
tionslitteratur, digtning, sagn og andre emner, hvor spro- 
get benyttes, vil falde ind under disse opgaver. 


De samfundsvidenskabelige opgaver vil indeholde det 
kulturelle seerpreg, kulturelle arv, indeholdende materiel 
kultur og andelig arv, den traditionelle samfundsindret- 
ning og de rettigheder, der er knyttet dertil. Dertil kolo- 
nisationshistorien og dens virkninger til vore dages sam- 
fundsforhold og -indretning, o.1. 


De studerendes vilkar 

De studerende far logi og finansiel stgtte i henhold til 
reglerne omkring studierne, og derved far de ogsa stotte 
til bogkob, ferier, 0.1. i henhold til de samme regler. Man 
ma forudse indkvartering pa de studerendes kollegier. 
Vedrerende boghjelp, ma man regne med, at man ikke 
far stette til alle de boger, der benyttes, bl.a. fordi der 
ogsa benyttes beger, der ikke kan kgbes idag. Man ma 
kunne lane beger fra Landsbiblioteket, eller benytte Ilisi- 


E 
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matusarfiks egne handbgger. 


Strukturen af Ilisimatusarfik 

Ilisimatusarfiks leder er ansvarlig med hensyn til niveau- 
et af undervisning og andre arbejder, og er desuden an- 
svarlig for Ilisimatusarfiks gokonomiske forbrug. I for- 
bindelse med sin ledelse, far han en radgivende gruppe 
med fem medlemmer. Et medlem velges af medarbej- 
derne, og et andet af de studerende. Af de @vrige med- 
lemmer udpeges et medlem af Direktoratet for kultur, 
kirke og undervisning, mens endnu et velges af en rekke 
kultur- og undervisningsinstitutioner i fzllesskab. Det 
femte medlem udpeges af de fire medlemmer. 


Vedrgrende Ilisimatusarfiks interne styrelse er reglerne 
i skrivende stund ikke fastlagt, men skal man prove at 
se pa det efter et forslag, ma man regne med, at der er 
et rad, der sammen med lederen skal vere radgivende 
eller bestemmende, ud fra betragtningen, at Ilisimatusar- 
fik er en arbejdsplads. De ville nok kunne have myndig- 
hedsomrade vedrgrende brugen af faciliteterne, bogkgb, 
andre opdukkende spergsmal, og andre vigtige sager for 
selve arbejdspladsen. Der vil vere medlem(mer), et eller 
to, valgt af de studerende. 


Et andet organ vil sa kunne tage sig af studiesager, f.eks. 
studiets ordning, studiets tilrettelaggelse, eksamensplan, 
o.l. og der kan man tenke sig lige mange lerer- og stu- 
denterrepresentanter. 


Men som sagt er reglerne om disse ting endnu ikke fast- 
lagt. 


Specielle forhold under startfasen 

Da ansettelse af de forste lererkrefter af forskellige 
grunde matte udszttes, blev undervisningens start udsat 
til 1. februar 1984. Denne udszttelsé medfgorer, at det 
ferste hold studerende ikke vil kunne fa stette til som- 
merferierejse den forste sommer. De ma desuden regne 
med, at deres uddannelse slutter i 1985 til jul, hvilket ma 
medfgre, at de der onsker at studere videre, ma have en 
pause pa flere maneder. Da det medfgrer en del ulemper, 
vil man satse pa at starte det neste hold til september 
1985. 


Selv om man ma forudsette, at en studieordning horer 
under et studieudvalgs kompetanceomrade, ma den for- 
ste studieordning udarbejdes af de lererkrefter, der an- 
seettes til efteraret. Derved opnar man, at de relevante 
discipliner indgar i planlegningen. 


De studerendes vigtigste medvirken vil besta i at udfgre 
studierne ved en aktiv deltagelse. Men dertil skal de ifgl- 
ge loven have en representant i det rad, der skal radgive 
lederen. 


Nar reglerne om Ilisimatusarfiks interne styrelse bliver 
virkeliggjort, vil de studerende formentlig ogsa have re- 
presentanter i folgende organer: 


Ilisimatusarfiks rad om arbejdsplads, hvor der muligvis 
vil sidde to studenterrepresentanter. Da dette rad for- 
mentlig skal afholde fa mgder om aret, kan der nedset- 
tes en bestyrelse, som f.eks. kan holde mgder hver uge. 
Der vil formentlig vere en studenterrepresentant i besty- 
relsen. 


I forbindelse med Ilisimatusarfiks undervisningsvirk- 
somhed vil der formentlig blive oprettet et studieudvalg, 
der vil have ansvar over studieordningen, samt planleg- 
ningen af semesterundervisning og eksamens afholdelse. 
Der vil sa vere lige antal lerer og studenter. 
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Per Langgard, f. 1949 
har magistergrad i eskimologisk lingvistik fra 1980. Han har 
veeret lzerer i Eqalugaarsuit til sommeren 1983. Hans arbe}- 
der handler iszer om undervisning i grgnlandsk som frem- 


medsprog.. 
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Finn Breinholdt Larsen, f. 1951 

er cand. mag. fra 1982 med fagene samfundsfag og idéhisto- 
rie. Han har deltaget i undersggelse af styringsmekanismer 
af mineral- og ra energiudnyttelse. Hans arbejder omfatter 
bl. a. folks medleven i beslutningsprocesser, samt fredelig- 
gorelsesmidler i det traditionelle gronlandske samfund. 
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Carl Christian Olsen, f. 1943 
er magister i eskimologisk lingvistik fra 1975. Han blev der- 
efter leerer pa hajskolen i Sisimiut, og siden pa Ilinniarfissu- 
aq. Han blev 1 1980 medarbejder i ordbogsredaktionen, og 
ledede arbejdet fra 1981. Han har skrevet nogle arbejder om 
gronlandsk og andre Inuitsprog. Han er formand for Det 
gronlandske sprogneevn, og formand for ICC’s arbejdsg- 
ruppe for kulturelt samarbejde. 
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H. C. Petersen, f. 1925 

har lzrereksamen og senere fagleerereksamen, suppleret 
med forskellige kurser. Han virkede som oplysningskonsu- 
lent fra 1960-62. Han virkede som forstander pa Knud Ras- 
mussens Hgjskole i 1962-75. I de folgende ar boede han i 
Danmark, hvor han bl. a. finansieret af forskningsradene la- 
vede studier over ressourceudnyttelse pa kysten og i indlan- 
det, og lavede studier over den gronlandske kajak og umiak. 
Hans arbejder er under trykning. Hans @vrige skriftlige ar- 
bejder spzender fra gamle grgnlandske sange til ressour- 
ceudnyttelse. 


Ze 


Robert Petersen, f. 1928 
Blev magister i eskimologii 1967. Han underviste fra samme 
ar i eskimologi, fra 1972 som lektor og fra 1975 som profes- 
sor. I 1979-91 ledede han Ordbogsredaktionen, og fra 1983 
blev han leder af Ilisimatusarfik. Har aktivt deltaget i orga- 
nisationen af urbefolkninger, 1 1973, 1975 og fra 1977 under 
tilblivelsesprocessen af ICC. I 1967-73 virkede han som rad- 
giver for Sprog- og retskrivningsudvalget, og 1 1973-76 som 
konsulent for den canadiske Inuit Language Commission. 
Af medlemsskaber kan nzevnes ministeriets Stednavneud- 
valg, Kommissionen for videnskabelige undersggelser i 
Grenland, Udvalget vedregrende Grgnlandsforskning, Nor- 
diska Radet fOr antropologisk forskning, bestyrelsen for 
Nordisk Samisk Institut, o. a. Hans arbejder handler om det 
grenlandske sprog og forskellige sider af den grgnlandske 
kultur. 
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How to contact Ilisimatusarfik 

The address is: 

ILISIMATUSARFIK, 

Postbox 279, 3900 Nuuk/Godthab, Greenland 
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What is Ilisimatusarfik 

The creation of Ilisimatusarfik (the Inuit Institute) is the re- 
sult of a decision taken by the Greenland Provincial Council 
in 1974 to establish an institution for research and education. 
The institution was to be placed in Greenland and the aim 
was to heed the Greenland cultural heritage. A working 
group was set down, and when this had given a report, the 
Landsting (the Home Rule Parliament) Act No. 8 of October 
16, 1981, on Ilisimatusarfik was passed, and Ilisimatusarfik 
was established according to the provisions of this act. 


Already in 1978 the Greenland Provincial Council (before 
the introduction of Home Rule) had decided to start a 
Greenlandic dictionary project, and this project became the 
first assignment for Ilisimatusarfik. But apart from the dic- 
tionaty work, Ilisimatusarfik is to undertake research and 
education in the Greenlandic language, research and educa- 
tion in the Greenland cultural heritage and in Greenland so- 
cial conditions. 


The employees of Ilisimatusarfik must therefore have a scien- 
tific education or have produced scientific work. In addition 
to the leader, there will be two staff members a linguistic 
education, and two staff members to take care of social and 
cultural science. Another two will be employed to take care 
of the administration. 


It is also possible to call in further assistants for the dictionary 
work, and Ilisimatusarfik attaches importance to the contact 
to the surrounding society. 


Assignments 

As mentioned above, the employees are to undertake rese- 
atch on the conditions of the Greenland society and to give 
education in these, and they must furthermore be able to 
submit reports on special problems that might occur. 


The ambition is — in the fields mentioned — to render 
scientific work on the level of the performances of scientific 
institutions outside Greenland. 


The aim of the education is to give the students an insight 
into the use of scientific reports and papers as a tool. In other 
words, they must learn to work independently and to argue 
on the basis of scientific principles. 


The students 

Admission can be given on the basis of a senior school exami- 
nation (in Danish called a ‘studentereskamen’), a higher pre- 
paratoty examination, examination from a teachers’ training 
college, or similar examination that also qualify for admis- 
sion to universities. 


Certain special qualified persons can be admitted on the ba- 
sis of an exemption, this applies especially to persons that 
have shown qualified work in our cultural institutions. 


The students at Ilisimatusarfik must be proficient in Green- 
landic as it will be impossible to derive full benefit from the 
studies without commanding the language. Proficiency in 
Danish, written and spoken, is also important, whereas the 
students’ knowledge of English is acceptable if he or she can 
read English with profit, as a large part of the works of refe- 
rence is in English. 


The capacity of Ilisimatusarfik is estimated to ten students 
with admission every other year. This implies that a number 
of otherwise qualified students cannot be admitted because 
og the limited capacity. 


What can the studies be used for? 

The studies at Ilisimatusarfik do not guarantee the candi- 
date a job, but with an examination from Ilisimatusarfik 
you are qualified for most jobs in the Greenland cultural in- 
stitutions, e.g. Nunatta Atuagaateqarfia (the Greenland 
central library), Nunatta Toqgorsivia (the Greenland central 
archives), and Kalaallit Nunaata Katersugaasivia (the Green- 
land central museum). Furthermore, the education at Ilisi- 
matusarfik can form part of — as the minor subject — the 
study of Eskimology at the universities of Aarhus and Copen- 
hagen, i.e. the student can start directly on the studies for 
the M.A. degree. Moreover, an examination from Ilisimatu- 
sarfik is meriting when reading humanities at universities in 
Denmark, Norway, Iceland, and the Faroe Islands. 


It is expected that the need for graduates from Ilisimatusarfik 
will grow concurrently with e.g. an increase in the number 
of museums, etc. 


The length and nature of the study 

The length of the study is estimated to two years, each year 
divided into two terms. The subjects at Ilisimatusarfik will 
not be bound to any stipulated sets of textbooks, but special 
theoretical works will be chosen according to the students’ 
choice of thesis. The weekly timetable will amount to ap- 
prox. 15 bound lessons, but apart from these there will be 
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plenty of studies and papers to write under guidance of the 
teachers. As the teachers must also be prepared to produce 
their own educational material, which must be on a scientific 
level, they will likewise have plenty to see to. 


With regard to both research and education the linguistic as- 
signments will cover the theory, and results of moderns lin- 
guistics, inclusive of lexicography and lexicology, phonetics 
and phonemics, dialect studies, etc., but also subjects that 
have language as a tool, like fiction, poetry, legends and 
myths, etc., will fall under these assignments. 


The social science assignments will cover the cultural distinc- 
tives, the cultural heritage inclusive of material culture and 
spiritual heritage, the traditional social order, and social 
tights, but also the colonial history and the effects of the co- 
lonial policy on todays society, etc. 


The circumstances of the students 

The students are given free lodging and they get students’ al- 
lowances according to the given rules which also imply that 
they can get financial aid for book-purchases and for holi- 
days. The lodgings offered are in students’ boarding houses. 
The book allowance is based on a usage of books to be found 
in the central library or in Ilisimatusarfik’s own library. 


The structure of Ilisimatusarfik 

The leader of Ilisimatusarfik is responsible for ensuring the 
level of education and other projects, but is also responsible 
for the budget of Ilisimatusarfik. To help him he has a con- 
sultant group of five members. One member is appointed by 
the staff, and one by the students. One member is appointed 
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by the Department of Education and Educational Affairs, 
and another is pointed out jointly by a number of other cul- 
tural and educational institutions. The fifth member is ap- 
pointed by the other four members of the group. 


The internal management of Ilisimatusarfik has not yet been 
stipulated, but it has been proposed that a council should be 
set up with one ot two members chosen by the students to 
take care of management, like the use of facilities, book pur- 
chase, and other managerial questions. 


Another council should then be set up to take care of the stu- 
dies, e.g. the curriculum and the organization of the studies, 
examination system, etc. One might quess at an equal repre- 
sentation of teachers and students. But as mentioned; These 
rules have not been laid down yet. 


Special conditions during the initial phase 

For various reasons the recuitment of teachers had to be post- 
poned, and the starting up to the education was likewise 
postponed till February 1st, 1984. This postponement means 
that the first students will not be given financial aid for 
their holiday travels (back to their home towns) the first sum- 
mer. Furthermore, they will finish their education at Christ- 
mas 1985, which to. those who want to do further studies else- 
where, means that they will have to wait several months for 
the start of term. Because of these inconveniences, it is plan- 
ned to admit the next group of students in September 1985. 


The organization of the curricula would normally be the 
competence of a studies committee, but the first curricula 
will be made by the first staff of teachers appointed as from 
this autumn. This should ensure that the relevant subjects 


are included in the curricula. 


The students’ contribution is first and foremost an active par- 
ticipation in the studies and the planning of these. By law 
they must also be represented on the council that is to be 
advisory to the leader. 


When the tules on the internal management of Ilisimatusar- 
fik have been laid down, the students will probably be repre- 
sented in the following bodies: 


The council for the internal management of Ilisimatusarfik, 
where probably two students will be seated. As this council 
will only meet few times a year, an executive committee can 
be set up. There will probably be a representative for the stu- 
dents on this committee. 


A studies-committee will be set up to take care of the educa- 
tional side. The studies-committee is expected to be respon- 
sible for the syllabus, curricula, and examination system. On 
this committee teachers and students will probably be equal- 
ly represented. 
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Per Langgard, 4. 1949 

Masters Degree in Eskimologic Linguistics, 1980. 

Until the summer of 1983, a teacher in Eqalugaarsuit. 

His work is mainly concerned with the teaching of Green- 
landic as a foreign language. 
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Finn Breinholdt Larsen, 4. 1951 
Masters Degree in Humanities and Conceptual History, 
1982. 
He has taken part in research into management controls of 
mineral and raw-energy utilisation. 
His work includes, among other topics, the involvement of 
the individual in decision-making processes, and 
pacification-methods in the traditional Greenlandic society. 
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Carl Christian Olsen, 4. 1943 

Masters Degree in Eskimologic Linguistics, 1975. 

Has since taught in Sisimiut, before joining the Inuit Insti- 
tute. In 1980, he joined the editorial staff of the Greenlandic 
Dictionary, leading the work from 1981. 

He is author of a number of works on Greenlandic and other 
Inuit tongues. He is chairman of the Greenlandic Language 
Council (Sprognevn), and chairman of ICC’s study group on 
cultural cooperation. 
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H. C. Petersen, 4. 1929 


Qualified as a teacher, and later as a specialist, supplemented 
with various courses. 

He worked as an information consultant from 1960-62, be- 
fore becoming principal of the Knud Rasmussen Highschool 
until 1975. 

The ensuing years were spent in Denmark where he prepared 
papers on the Greenlandic kajak and umiak, financed by 
research-council grants. These papers are now being publis- 
hed. 

Other works, over a broad spectrum, range from Greenlandic 
songs to utilisation of resources. 
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Robert Petersen, 4. 1928 

Masters Degree in Eskimology, 1967. 

Taught Eskimology at university level, becoming tutor in 
1972 and Professor in 1975. 

He led the editorial staff of the Greenlandic Dictionary from 
1979-81, before becoming principal of Ilisimatusarfik, the 
Inuit Institute. 

He 1s an active participant in the organization of aboriginal 
peoples; — in 1973, 1975 and since 1977 working for the 
establishment of ICC. 

From 1967-73, he worked as advisor to the Language Com- 
mittee, and in 1973-76 as consultant to the Canadian Inuit 
Language Commission. 

He is a member of the following bodies: 

The Ministerial Place-name committee, the Commission on 
Scientific Studies in Greenland, the Greenlandic-studies 
committee, Nordiska Radet for Antropologisk Forskning, 
and the Board of the Nordic Samic Institute, among others. 
His works are mainly concerned with the Greenlandic lan- 
guage and various aspects of Greenlandic culture. 


Namminersornerullutik Oqartussat Tusagassaqartitsiviat. 


Grenlands Hjiemmestyres Informationstjeneste. Box 1020 - DK-3900 Nuuk : Tif. 23000 
The Greenland Home Rule Information Service. Telex 90 613 grlhjs_ att: tusarliivik 





VON. 


NOINOAS 





WGNLS NYFH SUALUSNI TWatog 


UOd SLOLILSNE TIO. 


AMWUENT 'S 


-94n 
SQTISUL FINUL 24LpsAeSnqeUWLsT{y 


____ NUL‘ NASNVILSTYHS 
YHD (8E4):T°T90 swe, 


CBEES 





ang 31eGg 
er ea 


Hii 






CA; Nunatsinni ilinniartitaaneq 


| 53 ac elelive| 
| es ‘education in Greeniand | 


ISBN 87-7366.0485 





